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See the notice on TED website

578546-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços de supervisão do local para construção – „Упражняване на строителен 
надзор при изпълнение на СМР за обект: „Основен ремонт, паркоустройство и 
благоустройство на парк „Паметниците“, гр. Свищов“
OJ S 161/2026 21/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА СВИЩОВ
Correio eletrónico: op@svishtov.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Упражняване на строителен надзор при изпълнение на СМР за обект: „Основен 
ремонт, паркоустройство и благоустройство на парк „Паметниците“, гр. Свищов“
Descrição: 1. Предмет на обществената поръчка: „Упражняване на строителен надзор 
при изпълнение на СМР за обект: „Основен ремонт, паркоустройство и благоустройство 
на парк „Паметниците“, гр. Свищов“. 2. Описание на предмета на обществената поръчка. 
Предмет на възлагане на настоящата обществена поръчка са следните дейности: 
Дейност 1: Задължения на Изпълнителя, свързани с упражняване на функциите на 
строителен надзор на строежа по смисъла на ЗУТ, проверка и контрол на доставените и 
влагани в строежите строителни продукти, с които се осигурява изпълнението на 
основните изисквания към строежите в съответствие с изискванията на наредбата по чл. 
9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите изисквания към продуктите и изпълняване на 
функциите на координатор по безопасност и здраве съгласно чл.5, ал.3 от Наредба №2 
от 2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
извършване на строително-монтажните работи. Дейност 2: Съставяне на Техническия 
паспорт на строежа, след извършване на предвидените СМР, съгласно изискванията на 
Наредба № 5/28.12.2006 г.; Дейност 3: Изготвяне на Окончателен доклад до 
възложителя за въвеждане на строежа в експлоатация. За извършване на предвидените 
строително-монтажни работи е разработен технически инвестиционен проект с части: 
„Архитектура”, „Конструкции” (Конструктивно становище), „Геодезия”, „Електро”, 
„Паркоустройство и благоустройство”. Строежът е ПЪРВА КАТЕГОРИЯ, съгласно чл.2, 
ал.12, от Наредба №1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи и чл.137, 
ал.1, т.1, б.„м“ от Закона за устройство на територията (ЗУТ). Подробните изисквания за 
изпълнение са съгласно Техническата спецификация, неразделна част от 
документацията за участие.
Identificador do procedimento: 0d826834-da08-4718-b5cd-ef70fb155721
Identificador interno: 604026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
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2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71521000 Serviços de supervisão do local para construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: парк „Паметниците“  
Cidade: Свищов
Código postal: 5250
Subdivisão do país (NUTS): Велико Търново (BG321)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 24 542,38 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: I. На основание чл.104, ал.2 от ЗОП при провеждане на 
процедурата Възложителят допуска оценка на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за 
подбор, като тази възможност е посочена от Възложителя в обявлението и са спазени 
изискванията на чл.104, ал.3 от ЗОП. Проверката за наличие на основания за 
отстраняване и за съответствие с критериите за подбор се извършва по начин, който не 
се влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите предложения. II. ОБЩИ 
И СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УЧАСТИЕ И ИЗИСКВАНИЯ КЪМ УЧАСТНИЦИТЕ. 1. В 
обществената поръчка може да участва участник, който отговаря на условията на чл.10, 
ал.1 от Закона за обществените поръчки и изискванията на Възложителя. 2. 
Възложителят отстранява от участие участник, за когото са налице: - основанията по чл.
54, ал.1 от ЗОП, чл.55, ал.1, т.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП. - основанията по чл. 107 от ЗОП; - 
обстоятелствата по чл.3, т.8 във връзка с чл.5, ал.1, т.3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен 
когато не са налице условията по чл.4 от закона. - за когото са налице обстоятелствата 
по чл.91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; - който, след покана от страна на Възложителя и в определения в нея срок, 
откаже да удължи срока на валидност на офертата си или ако представи оферта с по-
кратък срок на валидност; - по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си 
извън Ценовото предложение за настоящата поръчка елементи, свързани с 
предлаганата цена (или части от нея); - са свързани лица по смисъла на §1, т.13 и т.14 
от допълнителните разпоредби на Закона за публично предлагане на ценни книжа. - 
наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл.83а, ал.5, т.1 
от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки. 3. Съгласно чл. 10, ал. 2 от ЗОП Възложителят не изисква обединението да 
има определена правна форма, за да участва при възлагането на обществената 
поръчка и не поставя условие за създаването на юридическо лице. 4. Съгласно чл.59, 
ал.6 от ЗОП когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 5. Възложителят 
изисква от участник - обединение, което не е юридическо лице, да представи копие от 
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документ за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с 
конкретната обществена поръчка: 5.1. определяне на партньор, който да представлява 
обединението за целите на обществената поръчка; 5.2. гарантиране, че всички членове 
на обединението са солидарно отговорни, заедно и поотделно, по закон за 
изпълнението на договора; 5.3. правата и задълженията на участниците в 
обединението; 5.4. разпределението на отговорността между членовете на 
обединението; 5.5. дейностите, които ще изпълнява всеки член от обединението. 6. 
Съгласно чл. 101, ал. 9, ал. 10 и ал. 11 ЗОП лице, което участва в обединение или е 
дало съгласие и фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да 
представя самостоятелна оферта. В процедурата за възлагане на обществената 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. Свързани лица или свързани предприятия не могат да бъдат 
самостоятелни участници в една и съща процедура. 7. Съгласно чл.70 ППЗОП когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът за обществена поръчка се сключва, след като 
изпълнителят представи пред възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. 8. С офертата си 
участниците могат без ограничения да предлагат ползването на подизпълнители. III. На 
основание чл.116, ал.1, т.1 от ЗОП, предвижданите от Възложителя изменения на 
договора за обществената поръчка са следните: 1. Изменения на договора, свързани с 
промяна на срока за изпълнение на договора при настъпване на следните 
обстоятелства: •Разкриване на археологически обекти по трасето на обекта, предмет на 
поръчката. В този случай, договорът се изменя като се удължава срокът за 
изпълнението му с времетраенето на периода за проучване на археологическия обект и 
освобождаване на трасето за строителство с получен от Възложителя протокол по чл. 
158а, ал. 6 от Закона за културното наследство от компетентния орган, одобрен със 
заповед от министъра на културата или от оправомощен от него заместник–министър. 
•Разкриване на нови подземни и надземни мрежи на техническата инфраструктура в 
резултат на неточни и/или непълни данни от техническия проект, и/или необозначени в 
съответните специализирани карти и регистри. В този случай, договорът се изменя като 
се удължава срокът за изпълнението му с времетраенето на допълнителните работи, 
които следва да бъдат извършени от съответното експлоатационно дружество и/или 
изпълнителя на поръчката. 2. Изменения на договора в резултат на промени в 
изготвения Технически проект за обекта: •При изпълнението на поръчката, 
Възложителят предвижда възможност за изменения на изготвения технически проект, 
настъпили в резултат на посочените в т.1 обстоятелства. •При изпълнението на 
строителството, Възложителят предвижда възможност за изменения в изготвения 
технически проект, касаещи прилагането на нови проектни решения, свързани с 
необходимост от нови и/или допълнителни мероприятия. •При изпълнението на 
поръчката, Възложителят предвижда възможност за изменения на изготвения 
технически проект, необходими в резултат на исканията и/или условията на 
съгласуващите проекта компетентни органи и/или експлоатационни дружества и 
институции и/или компетентния орган/органи по одобрение, съгласуване и издаване на 
разрешението за строеж и/или изменението му. 3. Изменение на срока на договор при 
промяна на нормативните актове и/или Договор за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ по проект „Съвместни действия за природа, биоразнообразие и 
намаляване на замърсяването в Свищов и Зимнич“ /„Joint Action for Nature, Biodiversity 
and Pollution Reduction in Svishtov and Zimnicea“, ROBG 00398 – GREENHARMONY – 
HARD”, приложими за изпълнение на съответните дейности, предмет на обществената 
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поръчка. 4. При настъпилите обстоятелства посочени в т.1, 2 и 3 страните подписват 
допълнително споразумение за изменение на договора в съответствие с условията на 
действащото законодателство. IV. При сключването на договор участникът, избран за 
изпълнител, представя гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 
5% (пет на сто) от стойността на договора в евро без ДДС, която се представя в една от 
следните форми: •Банкова гаранция, безусловна и неотменима, учредена в полза на 
Община Свищов. В случай, че гаранцията за изпълнение на договора е безусловна 
банкова гаранция, срокът на същата трябва да изтича не по-рано от 30 дни след 
изтичане срока на изпълнение на договора; •Парична сума, внесена по банкова сметка 
на Община Свищов; •Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя – да бъде сключена за 
конкретния договор и в полза на Община Свищов, застрахователната премия трябва да 
е платима еднократно, срокът на същата трябва да изтича не по-рано от 30 дни след 
изтичане срока на изпълнение на договора. Гаранцията под формата на парична сума 
или банкова гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на 
трето лице – гарант. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържането или освобождаването на гаранцията за 
изпълнение, се уреждат в договора за обществена поръчка. В случай, че изпълнителят, 
представи Гаранция за обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, той 
представя на Възложителя и доказателства, че дължимата по застраховката премия е 
изцяло платена. V. Информация за задължения, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. Участниците 
могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в РБ и относими към предмета на поръчката, както следва: - Относно 
задължения, свързани с данъците и осигуровките – Национална агенция по приходите; 
информационен телефон на НАП – 0700 18 700; интернет адрес–  - https://nra.bg/
Относно задължения за опазване на околната среда – Министерство на околната среда 
и водите; информационен център на МОСВ – 1000 София, бул. „Княгиня Мария Луиза” 
№22, тел. 02/940 60 00; интернет адрес - https://www.moew.government.bg/
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/


578546-2026 Page 5/12

Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
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декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание. Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка участник, за когото е налице някое от следните 
обстоятелства по Чл.55, ал.1, т.5 от ЗОП - опитал е да: а) повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. Основанията по чл.55, 
ал.1, т.5 от ЗОП се отнасят за лицата, посочени в чл.54, ал.2 и 3 от ЗОП.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Упражняване на строителен надзор при изпълнение на СМР за обект: „Основен 
ремонт, паркоустройство и благоустройство на парк „Паметниците“, гр. Свищов“
Descrição: 1. Предмет на обществената поръчка: „Упражняване на строителен надзор 
при изпълнение на СМР за обект: „Основен ремонт, паркоустройство и благоустройство 
на парк „Паметниците“, гр. Свищов“. 2. Описание на предмета на обществената поръчка. 
Предмет на възлагане на настоящата обществена поръчка са следните дейности: 
Дейност 1: Задължения на Изпълнителя, свързани с упражняване на функциите на 
строителен надзор на строежа по смисъла на ЗУТ, проверка и контрол на доставените и 
влагани в строежите строителни продукти, с които се осигурява изпълнението на 
основните изисквания към строежите в съответствие с изискванията на наредбата по чл. 
9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите изисквания към продуктите и изпълняване на 
функциите на координатор по безопасност и здраве съгласно чл.5, ал.3 от Наредба №2 
от 2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
извършване на строително-монтажните работи. Дейност 2: Съставяне на Техническия 
паспорт на строежа, след извършване на предвидените СМР, съгласно изискванията на 
Наредба № 5/28.12.2006 г.; Дейност 3: Изготвяне на Окончателен доклад до 
възложителя за въвеждане на строежа в експлоатация. За извършване на предвидените 
строително-монтажни работи е разработен технически инвестиционен проект с части: 
„Архитектура”, „Конструкции” (Конструктивно становище), „Геодезия”, „Електро”, 
„Паркоустройство и благоустройство”. Строежът е ПЪРВА КАТЕГОРИЯ, съгласно чл.2, 
ал.12, от Наредба №1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи и чл.137, 
ал.1, т.1, б.„м“ от Закона за устройство на територията (ЗУТ). Подробните изисквания за 
изпълнение са съгласно Техническата спецификация, неразделна част от 
документацията за участие.
Identificador interno: 604026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71521000 Serviços de supervisão do local para construção

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: парк „Паметниците“  
Cidade: Свищов
Código postal: 5250
Subdivisão do país (NUTS): Велико Търново (BG321)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 02/11/2026
Data de fim da duração: 31/12/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor



578546-2026 Page 8/12

Valor estimado, sem IVA: 24 542,38 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) (2021
/2027)
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Redução dos impactos ambientais
Descrição: При изпълнението на услугата са предвидени мерки за ограничаване на 
въздействието върху околната среда чрез прилагане на устойчиви решения, електронна 
комуникация, ограничаване използването на хартия, енергийно ефективно оборудване и 
екологична мобилност. Изпълнителят следва да спазва принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ (DNSH).
Objetivo da contratação estratégica: Realização dos objetivos sociais
Descrição: При изпълнението на услугата се прилагат принципите за равни възможности 
и недискриминация, равенство между мъжете и жените и отчитане на достъпността за 
хората с увреждания. Изпълнението следва да осигурява равен достъп до работа, 
ресурси, възнаграждение и участие.
Abordagem para reduzir os impactos ambientais: A transição para uma economia circular, A 
adaptação às alterações climáticas, A mitigação das alterações climáticas, A prevenção e o 
controlo da poluição
Critérios de contratos públicos ecológicos: Critérios de contratação pública ecológica da UE
Critérios de contratos públicos ecológicos: Critérios de contratação pública ecológica nacional
Critérios de contratos públicos ecológicos: Outros critérios de contratação pública ecológica
Objetivo social promovido: Acessibilidade para todos, Igualdade de género

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência estão incluídos

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Минимално изискване: Участникът да има право да 
упражнява дейности по строителен надзор при изпълнение на строително-монтажни 
работи, а за чуждестранни лица – аналогично съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. Документ, с който се доказва: Документ, 
удостоверяващ правото да упражнява дейности по строителен надзор при изпълнение 
на строително-монтажни работи или чрез посочване на публичен регистър, в който е 
публикувана информация за правото да упражнява дейности по строителен надзор при 
изпълнение на строително-монтажни работи. В случай, че участникът е чуждестранно 
лице той може да представи валиден еквивалентен документ от аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен. За 
чуждестранните участници възможността за позоваване на еквивалентен документ е 
относима към момента на подаване на офертите и при изискване от комисията в 
хипотезата на чл. 67, ал. 5 ЗОП. При сключването на договор избраният изпълнител 
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(вкл. ако е чуждестранно лице) следва да докаже, че има право да осъществява 
възлаганите дейности на територията на Република България, вкл. че е изпълнил 
произтичащите от нормативен/административен акт условия, с/но чл.112, ал.1, т.4 ЗОП, 
във връзка с специалното законодателство, уреждащо упражняването на дейностите по 
чл. 166, ал. 1, т. 1 ЗУТ (в т.ч. чл. 10 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за 
условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в регистъра на 
консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване на строителен надзор).

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Минимално изискване: Участникът да е изпълнил 
дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 
три години от датата на подаване на офертата. Под дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, следва да се разбира: минимум една услуга 
свързана с дейности по строителен надзор в съответствие с посочените в ЗУТ функции 
или аналогични такива (за консултантска услуга, предоставяна в други държави). 
Документ, с който се доказва: Списък по чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП – по образец №3, на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Икономически най-изгодната оферта за участие в настоящата поръчка ще бъде 
определена въз основа на критерий „Най-ниска цена”
Descrição: За настоящата обществена поръчка, критерият „най-ниска цена” 
представлява най-ниската обща цена в евро без ДДС, предложена за изпълнение на 
обществената поръчка, която включва всички разходи за: мобилизация, хонорари на 
екипа по изпълнението и възнаграждения, социални и здравни плащания, свързани с 
работата на екипа на изпълнителя, транспорт и други присъщи разходи, както и 
непредвидени разходи и печалба. Печеливша е офертата на Участника, предложил най-
ниска обща цена в евро без ДДС за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/604026
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/604026
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 

https://app.eop.bg/today/604026
https://app.eop.bg/today/604026
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Data de abertura: 29/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от Закона за 
обществените поръчки жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл.100, ал.3 от ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената обществена поръчка.
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция по 
приходите
Endereço web da legislação fiscal: https://nra.bg/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Endereço web da legislação ambiental: https://www.moew.government.bg/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Министерство на труда и социалната политика
Endereço web da legislação laboral: https://www.mlsp.government.bg/
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: ОБЩИНА 
СВИЩОВ
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: ОБЩИНА 
СВИЩОВ
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organização que recebe pedidos de participação: ОБЩИНА СВИЩОВ
Organização responsável pelo tratamento das propostas: ОБЩИНА СВИЩОВ

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА СВИЩОВ
Número de registo: 000133965
Endereço postal: ул. Цанко Церковски №2
Cidade: гр. Свищов
Código postal: 5250

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Subdivisão do país (NUTS): Велико Търново (BG321)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Отдел Обществени поръчки
Correio eletrónico: op@svishtov.bg
Telefone: +359 63168111
Fax: +359 63160504
Endereço Internet: https://www.svishtov.bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/2397
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция по приходите
Número de registo: 131063188
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: infocenter@nra.bg
Telefone: +359 70018700
Endereço Internet: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: 000697371
Cidade: София
Código postal: 1000

mailto:op@svishtov.bg
https://www.svishtov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2397
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Telefone: +359 29406000
Endereço Internet: https://www.moew.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registo: 000695395
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefone: +359 28119443
Endereço Internet: https://www.mlsp.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado
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